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Cher client!
 
 
	 Merci d’avoir acheté notre e-book “Test théorique de conduite 
anglais-français” (+ panel en ligne). Nous espérons que cela vous aidera à 
préparer vos examens de conduite et que vous serez bientôt titulaire d’un 
permis de conduire britannique. Le livre a été publié pour aider les résidents 
francophones de Grande-Bretagne à réussir l’examen théorique de conduite. 
Nous sommes agréés par la Driving and Vehicle Standards Agency pour 
publier des questions de révision de la théorie de la conduite au Royaume-
Uni. Vous pouvez donc être sûr que nos questions de test théorique de 
conduite sont toujours à jour (tout comme le livre original du DVSA). 
	 Dans cet e-book, vous trouverez toutes les questions du test 
britannique avec des réponses et des explications pour chaque question, ainsi 
que des exemples d’exercices pour les études de cas - la section Étude de 
cas. En outre - des informations sur la deuxième partie du test - Perception 
des risques avec des exemples d’exercices. De plus, des informations sur 
le permis de conduire provisoire et l’examen lui-même. Il s’agit de l’édition 
la plus récente, intégrant toutes les modifications apportées à l’examen. 
	 Presque toutes les questions du test de ce livre ont un numéro de code 
de la route - vous pouvez ainsi étudier en toute compréhension en vérifiant la 
bonne règle du Code de la route (également disponible en anglais sur notre 
site Internet). Pour mettre en pratique vos connaissances théoriques avant le 
test, veuillez vous rendre au chapitre 16 pour un lien vers notre panel en ligne. 
Le livre électronique est interactif - cela signifie que lorsque vous cliquez sur 
certains éléments (en commençant par la table des matières), vous serez 
redirigé vers une autre page ou un autre endroit de ce livre ou en dehors 
de celui-ci (liens). Vous pouvez vérifier les réponses à vos questions de test 
en temps réel (test théorique) en cliquant sur les champs prévus à cet effet. 

Nous vous souhaitons un agréable apprentissage et une réussite au permis 
de conduire du premier coup :) 

 
 

www.permisdeconduire.uk
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1.1. What should you do before making U-turn? / Que faire 
avant de faire demi-tour ?

 give an arm signal as well as using your indicators / donner un 
signal de bras et utiliser les clignotants  

 check road markings to see that U-turns are permitted / 
vérifier le marquage au sol pour s’assurer que les demi-tours sont 
autorisés  

 look over your shoulder for a final check / regarder par-dessus 
son épaule pour une dernière vérification  

 select a higher gear than normal / choisir un rapport de vitesse 
supérieur à la normale  

Si vous devez faire demi-tour, ralentissez et assurez-vous que 
la route est dégagée dans les deux sens. Assurez-vous que la 
route est suffisamment large pour que vous puissiez effectuer la 
manœuvre en toute sécurité. Utilisez vos rétroviseurs et regardez 
autour de vous pour vérifier que vous êtes en sécurité avant de 
faire demi-tour. (KD p.159 - 161)

1.2. What should you do as you approach this bridge? / Que 
devez-vous faire à l’approche de ce pont ?

 move to the right / se déplacer vers la droite

 slow down / ralentir
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 change gear / changer de vitesse

 keep to the 30mph / restez à 30 mph

Vous devez ralentir et être très prudent. Les ponts en dos d’âne 
sont étroits et il se peut que vous n’ayez pas assez de place pour 
dépasser un véhicule venant en sens inverse à cet endroit.  De 
plus, il n’y a pas de chemin piétonnier, alors faites attention aux 
piétons qui se trouvent sur la route. (HC p.112, 206)

1.3. Where should you avoid overtaking? / Où faut-il éviter de 
dépasser ?

 just after a bend / juste après un virage

 in a one-way street / dans une rue à sens unique  

 on a 30mph road / sur une route à 30 mph  

 approaching a dip in the road / à l’approche d’un creux de la 
route 

Les véhicules arrivant en sens inverse ou d’autres dangers peuvent 
être cachés par des creux dans la chaussée. Si vous ne voyez pas 
dans le creux de la route, attendez d’avoir une vue dégagée et de 
vous assurer que vous pouvez dépasser sans danger. (KD p.163, 
166)
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1.4. What does this curved arrow road marking mean? / Que 
signifie ce marquage routier en forme de flèche incurvée ?  

 heavy vehicles should take the next road on the left to avoid a 
weight limit / les véhicules de grand tonnage doivent emprunter la 
prochaine route à gauche pour éviter une limite de poids  

 the road ahead bends to the left / la route qui précède tourne 
à gauche 

 overtaking drivers should move back to the left / les véhicules 
qui dépassent doivent se rabattre sur la gauche  

 the road ahead has a camber to the left / la route devant vous 
est inclinée vers la gauche  

Sur cette photo, le marquage au sol indique que les conducteurs ou 
les cyclistes qui dépassent doivent se rabattre sur la gauche.Ces 
marquages indiquent la direction dans laquelle les conducteurs 
doivent dépasser les marquages de hachures ou les doubles 
lignes blanches pleines. Ils sont également utilisés pour indiquer 
la voie que les véhicules hauts doivent emprunter sous un pont 
bas en arc. (KD p.162-167)

1.5. What should you do if your mobile phone rings while 
you’re driving or riding? / Que faire si votre téléphone portable 
sonne pendant que vous conduisez ou roulez ?

 stop immediately / arrêter immédiatement 
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 answer it immediately / réponds-y immédiatement

 leave it until you have stopped in a safe place / laissez-le 
jusqu’à ce que vous vous soyez arrêté dans un endroit sûr

 pull up at the nearest kerb / s’arrêter sur le trottoir le plus 
proche

Il est illégal d’utiliser un téléphone portable ou un appareil similaire 
lorsque vous conduisez ou roulez, sauf en cas d’urgence réelle. 
L’option la plus sûre consiste à éteindre votre téléphone portable 
avant de partir et à utiliser un service de messagerie. Si vous 
avez oublié d’éteindre votre téléphone et qu’il sonne, vous devez 
le laisser. Lorsque vous vous arrêtez dans un endroit sûr, vous 
pouvez voir qui a appelé et rappeler si nécessaire. (KD p.149)

1.6. Why are these yellow lines painted across the road? / 
Pourquoi ces lignes jaunes sont-elles peintes sur la route ?

 to help you choose the correct lane / pour vous aider à choisir 
la bonne voie

 to help you keep the correct separation distance / pour vous 
aider à maintenir la bonne distance de séparation

 to make you aware of your speed / pour vous faire prendre 
conscience de votre vitesse

 to tell you the distance to the roundabout / pour vous indiquer 
la distance jusqu’au rond-point
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Ces lignes se trouvent souvent à l’approche d’un rond-point ou 
d’un carrefour dangereux. Ils vous donnent un avertissement 
supplémentaire pour ajuster votre vitesse. Regardez bien devant 
vous et faites-le à temps.

1.7. What should you do when you’re approaching traffic 
lights that have been on green for some time? / Que faire à 
l’approche d’un feu de circulation qui est au vert depuis un 
certain temps ?

 accelerate hard / accélérer fort

 maintain your speed / maintenir sa vitesse

 be ready to stop / être prêt à arrêter

 brake hard / freiner fort

Plus les feux de signalisation sont verts depuis longtemps, plus 
vite ils changeront. Tenez compte de cela lorsque vous approchez 
des feux de circulation dont vous savez qu’ils sont verts depuis 
un certain temps. Ils sont susceptibles de changer bientôt, vous 
devez donc être prêt à arrêter. (KD p.175-176)

Guide d’étude : Toutes les questions de l’examen théorique de con-
duite au Royaume-Uni en anglais, 16 chapitres, avec possibilité de not-
er et de vérifier vos réponses, avec photos et explications pour chaque 
question, étude de cas et exercices de sensibilisation aux dangers, 
plus de 500 pages www.permisdeconduire.uk/theorie.html#apki - une 
fois que nous aurons reçu votre paiement, nous vous enverrons le livre 
électronique à votre adresse e-mail dans les 24 heures. De plus, vous 
aurez accès à un panel en ligne avec des tests pratiques bilingues 
illimités.

https://www.permisdeconduire.uk/theorie.html#apki
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